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ĪSS PAMATOJUMS

Pašreizējā situācija

Eiropas likumdevējs 1996. gadā pirmajā „enerģētikas paketē” nolēma pakāpeniski liberalizēt 
toreiz monopolistisko Eiropas enerģētikas sistēmu. “Otrajā paketē” 2003. gadā Parlaments un 
Padome nolēma līdz 2007. gada vidum tirgus atvēršanu attiecināt uz visiem patērētājiem, 
sniedzot sīki izstrādātus noteikumus. Taču Eiropas gāzes un elektrības tirgum joprojām ir 
trūkumi attiecībā uz godīgu pieeju pārvades tīkliem, savienojumu starp valstu enerģijas 
tirgiem (pārrobežu savienojumiem) un piegādes drošību. 

Līdz ar to tagadējais Komisijas priekšlikums — “trešā enerģētikas pakete” — iesaka vairākus 
pasākumus, kā risināt šos trūkumus un turpināt veidot pilnībā integrētu iekšējo tirgu.

Noteikumi par nošķiršanu 

Pats par sevi saprotams, ka noteikumi par darbības un pārvaldības nošķiršanu, kas noteikta 
“otrajā enerģētikas paketē”, ir ļoti būtiski, un tie efektīvi jāīsteno visās dalībvalstīs. Tomēr 
dažkārt liekas, ka diskusija par turpmāko iekšējā tirgus uzbūvi ir pārāk orientēta uz 
iespējamiem ieguvumiem no nošķiršanas noteikumiem. Ir apšaubāmi, vai īpašumtiesību 
nošķiršanu, ko veic dažās dalībvalstīs konkurences tiesību kontekstā, var izmantot par 
paraugu visā ES. Faktiski Komisijas ietekmes novērtējums nesniedz pietiekamus 
pierādījumus, ka īpašumtiesību nošķiršana patiešām ir vispiemērotākais pasākums gan 
konkurences pastiprināšanai, gan funkcionējoša iekšējā tirgus izveidei. Turklāt tas varētu radīt 
problēmas dalībvalstīm īpašumtiesību aizsardzības jomā, kā noteikts to konstitūcijās. Tādēļ 
mēs iesakām dot dalībvalstīm iespēju izvēlēties tādu reglamentējošo modeli, kas ir 
vispiemērotākais to ekonomikai. Bez īpašumtiesību nošķiršanas un sistēmu neatkarīgo 
operatoru modeļa, kas abi minēti Komisijas priekšlikumā, ir piedāvāta arī līdzvērtīga trešā 
iespēja, ko izstrādājušas dažas dalībvalstis.

Tam jānoved pie iekšējā tirgus ar vairākiem modeļiem, kas darbojas vienlaicīgi. Visiem 
modeļiem jāatbilst stingram ES regulējumam, ko noteiktu Energoregulatoru sadarbības 
aģentūra, cieši sadarbojoties ar valsts pārvaldes iestādēm, kā arī valstu un ES konkurences
iestādēm. Šāda pieeja varētu nodrošināt pārredzamu un godīgu piekļuvi tīklam un liberalizētu 
ES enerģijas tirgu.

Pārredzama piekļuve pārvades tīkliem un investīciju iespējas 

Pārvades sistēmu operatoriem jābūt atbildīgiem par pārredzamām un nediskriminējošām 
procedūrām tīklu savienošanai. Šādas procedūras jāapstiprina valsts pārvaldes iestādēm. 
Pārvades sistēmu operatoriem jāsniedz visa vajadzīgā informācija visām ieinteresētajām 
pusēm, kas vēlas pieslēgt jaunas spēkstacijas (tostarp kodolspēkstacijas), pārvadīt elektrību, 
izmantojot pārvades sistēmu operatoru tīklus vai investēt pārvades sistēmu starpsavienojumos 
(tādējādi palielinot piegādes drošību). Varētu veicināt reģionālo sadarbību, lai notiktu labāka 
un raitāka valsts pārvaldes iestāžu un Energoregulatoru sadarbības aģentūras koordinācija 
reģionos un starp tiem. 
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Līdzsvarota pārvalde — pārvades sistēmu operatoru Eiropas tīkls, valsts pārvaldes 
iestādes, Energoregulatoru sadarbības aģentūra, Komisija

Līdzsvarota pārvalde, it īpaši, ja dalībvalstis neizvēlas īpašumtiesību nošķiršanas modeli, ir 
visnozīmīgākais iekšējā enerģijas tirgus izveidē. Lai aizsargātu sabiedriskās intereses, šķiet, ir 
būtiski, lai valsts pārvaldes iestādēm un Energoregulatoru sadarbības aģentūrai būtu lielākā 
iespējamā neatkarība bez politiskās vai uzņēmumu iejaukšanās.

Turklāt jāgarantē, lai pārvaldes modelis būtu saskanīgs, ar skaidru kompetenču un atbildības 
sadalījumu. Šajā sakarā Komisijas priekšlikums nesniedz apmierinošu atbildi. No vienas 
puses, tas paredz piešķirt Energoregulatoru sadarbības aģentūrai gandrīz vienīgi padomdevēja 
lomu, ar ļoti ierobežotām individuālas tādu lēmumu piešķiršanas iespējām, kas būtu juridiski 
saistoši trešām pusēm. Taču, no otras puses, plaša kompetence ir piešķirta pārvades sistēmu 
operatoru Eiropas tīklam, kas nozīmē, ka pārvades sistēmu operatori var regulēt sevi paši, ko 
saskaņā ar šo operatoru vairākos dokumentos pausto nostāju, viņi nevēlas pieņemt. Šāda 
pieeja kopumā noved pie reglamentējošas sistēmas, kas ir neskaidra un nelīdzsvarota, atstājot 
Energoregulatoru sadarbības aģentūru ļoti vājās pozīcijās attiecībā pret Komisiju un pārvades 
sistēmu operatoru Eiropas tīklu. 

Visbeidzot, no Parlamenta pozīcijām, ir apšaubāmi, vai atbilstoši Komisijas redzējumam, tik 
liels skaits galveno pārvaldes jautājumu jārisina, izmantojot komitoloģijas procedūru.

Reģionālā pieeja

Izskatās, ka Komisija savā priekšlikumā neiestājas pilnībā par reģionālo tirgu ideju. Taču 
reģionālie tirgi varētu būt dzīvotspējīgs starpposms, lai izveidotu pilnībā integrētu Eiropas 
enerģijas tirgu. Reģionālo sistēmu operatoru izveide būtu spēcīgs impulss investīciju 
piesaistei pārvades sistēmām un it īpaši pārrobežu savienojumiem, tādējādi nodrošinot 
piegādes drošību. Reģionālo sistēmu operatoriem jānodrošina investīciju plāni, kurus 
jāuzrauga valsts pārvaldes iestādēm un Energoregulatoru sadarbības aģentūrai, lai garantētu 
efektīvu koordināciju.

Lai pastiprinātu reģionālo tirgu lomu, Energoregulatoru sadarbības aģentūra varētu izveidot 
“reģionālās komitejas” (līdzīgas tām, ko veidoja aģentūras priekštecis Eiropas 
Elektroenerģijas un gāzes regulatoru grupa), kas atbildētu par “reģionālo regulatīvo 
uzraudzību”.

GROZĪJUMI

Ekonomikas un monetārā komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Rūpniecības, pētniecības un 
enerģētikas komiteju ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:
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Komisijas ierosinātais teksts1 Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 1
1. PANTA 3.A PUNKTS (jauns)

7.a pants (jauns) (Direktīva 2003/54/EK)

(3a) Iekļauj šādu 7.a pantu.
„7.a pants

Lai pārvades sistēmas operatori būtu 
neatkarīgi, dalībvalstis nodrošina, ka no 
[transponēšanas diena plus viens gads] 
vertikāli integrētiem uzņēmumiem jārīkojas 
vai nu saskaņā ar šīs direktīvas 8. panta 
1. punkta a)–d) apakšpunktu par 
īpašumtiesību nošķiršanu un 10. pantu par 
neatkarīgiem sistēmas operatoriem, vai 
saskaņā ar 10.b panta noteikumiem par 
efektīvu nošķiršanu.”

.

Grozījums Nr. 2
1. PANTA 8. PUNKTS

10.b pants (jauns) (Direktīva 2003/54/EK)

„10.b pants
Pārvades sistēmu efektīva nošķiršana

I AKTĪVI, APRĪKOJUMS, PERSONĀLS 
UN IDENTITĀTE 
1. Pārvades sistēmu operatoriem ir pieejami 
vajadzīgie vertikāli integrētā uzņēmuma 
cilvēki, fiziskie un finanšu resursi, lai 
pienācīgi veiktu elektroenerģijas pārvadi, 
tas ir: 
(i) aktīvi, kas nepieciešami pienācīgai 
elektroenerģijas pārvadei, ir pārvades 
sistēmas operatora īpašumā; 
(ii) personālu, kas nepieciešams pienācīgai 
elektroenerģijas pārvadei, nodarbina 
pārvades sistēmas operators; 

                                               
1 OV vēl nav publicēts.
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(iii) personāla nomu vai pakalpojumus, 
sadarbojoties ar vertikāli integrēta 
uzņēmuma kādu filiāli, kas veic ražošanas 
vai piegādes funkciju, izmanto tikai 
gadījumos, kad nav diskriminācijas riska 
un saskaņā ar valsts pārvaldes iestāžu 
apstiprinājumu, lai izslēgtu konkurences 
pārkāpumus un interešu konfliktus;
(iv) atbilstoši finanšu resursi turpmākiem 
investīciju projektiem ir pieejami pienācīgā 
laikā.
2. Darbības, kas nepieciešamas pienācīgai 
elektroenerģijas pārvadei un kas minētas 
1. punktā, ir vismaz šādas: 
• pārvades sistēmas operatora 
pārstāvēšana un saziņa ar trešām pusēm un 
pārvaldes iestādēm;
• trešo pušu piekļuves piešķiršana un 
pārvalde;
• piekļuves maksas, sastrēguma 
pārvaldības maksas un starpsavienojuma 
sistēmas operatora kompensācijas 
mehānismā noteiktās maksas iekasēšana 
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1228/2003 
3. pantu;
• pārvades sistēmas ekspluatācija, 
uzturēšana un attīstība;
• investīciju plānošana, nodrošinot 
sistēmas ilgtermiņa spēju apmierināt 
saprātīgu pieprasījumu un garantējot 
piegādes drošību;
• juridiskie pakalpojumi;
• grāmatvedība un informācijas 
tehnoloģiju pakalpojumi.
3. Pārvades sistēmas operatoru juridiski 
veido kā akciju sabiedrību. 
4. Pārvades sistēmas operatoram ir sava 
uzņēmējdarbības identitāte, kas ir būtiski 
atšķirīga no vertikāli integrētā uzņēmuma 
ar atsevišķu zīmolu, komunikācijas sistēmu 
un telpām. 
5. Pārvades sistēmas operatoru 
grāmatvedību pārbauda revidents, kas nav 
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vertikāli integrētā uzņēmuma un ar to 
saistīto uzņēmumu revidents. 
II PĀRVADES SISTĒMAS OPERATORA 
PĀRVALDES, GALVENĀS 
IZPILDPERSONAS /VALDES 
NEATKARĪBA 
6. Par lēmumiem saistībā ar pārvades 
sistēmas operatora galvenās izpildpersonas 
vai valdes locekļu iecelšanu amatā, 
pirmstermiņa atbrīvošanu no amata un 
attiecīgiem darba līgumiem un to 
pārtraukšanu ziņo pārvaldes iestādei vai 
attiecīgi citai kompetentai valsts iestādei. 
Šie lēmumi un līgumi var kļūt saistoši tikai, 
ja trīs nedēļu laikā pēc paziņošanas 
pārvaldes iestāde vai attiecīgi cita 
kompetentā valsts iestāde nav izmantojusi 
savas veto tiesības. Veto tiesības var 
izmantot amatā iecelšanas vai attiecīgu 
līgumisku vienošanos gadījumos, ja ir 
nopietnas bažas par ieceļamās galvenās 
izpildpersonas vai valdes locekļa 
profesionālo neatkarību, vai pirmstermiņa 
darba attiecību un līgumisku vienošanos 
pārtraukšanas gadījumos, ja ir nopietnas 
bažas par šāda lēmuma pamatojumu. 
7. Ja pārvades sistēmas operatora vadībai ir 
sūdzības par darba līgumu pirmstermiņa 
pārtraukšanu, tai nodrošina apelācijas 
tiesības pārvaldes iestādē vai citā 
kompetentā valsts iestādē, vai tiesā.
8. Pārtraucot darba attiecības ar pārvades 
sistēmas operatoru, pārvaldes galvenās 
izpildpersonas vai valdes locekļi vismaz trīs 
gadus neieņem amatu nevienā vertikāli 
integrētā uzņēmuma struktūrā, kas veic 
ražošanas vai piegādes funkciju. 
9. Galvenajai izpildpersonai vai valdes 
locekļiem nav interešu vai tie nesaņem 
kompensācijas no neviena cita uzņēmuma, 
kas ietilpst vertikāli integrētajā uzņēmumā, 
kā tikai no pārvades sistēmas operatora. 
Viņu atalgojumu nedrīkst ietekmēt vertikāli 
integrētā uzņēmuma veikums, bet tikai 
pārvades sistēmas operatora veikums. 
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10. Pārvades sistēmas operatora galvenā 
izpildpersona vai valdes locekļi nav tieši vai 
netieši atbildīgi par vertikāli integrētā 
uzņēmuma citu filiāļu ikdienas darbu.
11. Neierobežojot iepriekšminētos 
noteikumus, pārvades sistēmas operatoram 
ir efektīvas lēmējtiesības neatkarīgi no 
integrētā elektroenerģijas uzņēmuma 
attiecībā uz tīkla ekspluatācijai, 
uzturēšanai un attīstībai vajadzīgajiem 
aktīviem. Tas nedrīkst izslēgt pienācīgus 
koordinācijas mehānismus, ar ko aizsargā 
mātesuzņēmuma uzņēmējdarbības un 
pārvaldes uzraudzības tiesības attiecībā uz 
peļņu no aktīviem, ko meitasuzņēmumā 
netieši regulē saskaņā ar 22.c pantu. It 
īpaši tas ļauj mātesuzņēmumam apstiprināt 
gada finanšu plānu vai kādu līdzvērtīgu 
pārvades sistēmas operatora instrumentu 
un noteikt vispārējas robežas 
meitasuzņēmuma parādsaistībām. Tas 
neļauj mātesuzņēmumam dot norādījumus 
par ikdienas ekspluatāciju ne attiecībā uz 
atsevišķiem lēmumiem par pārvades līniju 
būvniecību vai modernizēšanu, ja netiek 
pārkāpti apstiprinātā finanšu plāna 
noteikumi, ne uz kādu līdzvērtīgu 
instrumentu.
III UZRAUDZĪBAS PADOME / 
DIREKTORU PADOME
12. Pārvades sistēmas operatora 
uzraudzības padomes / direktoru padomes 
priekšsēdētāji neieņem amatu nevienā 
vertikāli integrētā uzņēmuma struktūrā, 
kas veic ražošanas vai piegādes funkciju.
13. Pārvades sistēmas operatora 
uzraudzības padomi / direktoru padomi 
veido neatkarīgi locekļi, kas iecelti vismaz 
uz pieciem gadiem. Par viņu iecelšanu ziņo 
pārvaldes iestādei vai citai kompetentai 
valsts iestādei, un tā ir saistoša saskaņā ar 
šā panta 6. punkta noteikumiem. 
14. Šā panta 13. panta vajadzībām pārvades 
sistēmas operatora uzraudzības padomes 
vai direktoru padomes loceklis ir uzskatāms 
par neatkarīgu, ja viņš nav iesaistīts 
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vertikāli integrētā uzņēmuma darbībās vai 
kā citādi saistīts ar vertikāli integrēto 
uzņēmumu, to kontrolējošiem akcionāriem 
vai ar abu pārvaldi, kas radītu interešu 
konfliktu un ietekmētu lēmumu 
pieņemšanu, it īpaši:
(a) pēdējos piecus gadus pirms iecelšanas 
uzraudzības padomē / direktoru padomē 
viņš nav bijis darba ņēmējs nevienā no 
vertikāli integrētā uzņēmuma filiālēm, kas 
veic ražošanas vai piegādes funkciju;
(b) viņš nav ieinteresēts vai nesaņem 
nekādu atlīdzību no vertikāli integrētā 
uzņēmuma vai kāda saistītā uzņēmuma, 
izņemot pārvades sistēmas operatoru;
(c) viņam nav darījuma attiecību ar 
vertikāli integrētā uzņēmuma filiālēm, kas 
veic enerģijas piegādes funkciju laikā, 
kamēr viņš ir uzraudzības padomē / 
direktoru padomē;
(d) viņš nav valdes loceklis uzņēmumā, 
kurā vertikāli integrētais uzņēmums ieceļ 
uzraudzības padomes vai direktoru 
padomes locekļus. 
IV ATBILSTĪBAS AMATPERSONA
15. Dalībvalstis nodrošina, ka pārvades 
sistēmas operators izstrādā atbilstības 
programmu, kurā izklāsta pasākumus, kas 
veikti, lai nepieļautu diskriminējošu rīcību. 
Programmā paredz konkrētus darbinieku 
pienākumus, lai sasniegtu šo mērķi. To 
apstiprina pārvaldes iestāde vai jebkura 
cita kompetenta valsts iestāde. Programmas 
atbilstību uzrauga neatkarīga atbilstības 
amatpersona. Pārvaldes iestāde ir 
pilnvarota noteikt sankcijas, ja atbilstības 
programma netiek pienācīgi īstenota.
16. Pārvades sistēmas operatora galvenā 
izpildpersona /valde ieceļ personu vai 
struktūru par atbilstības amatpersonu, kas 
atbild par:
(i) atbilstības programmas uzraudzību un 
īstenošanu;
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(ii) gada ziņojuma izstrādi, par 
pasākumiem, lai īstenotu atbilstības 
programmu un iesniegtu to pārvaldes 
iestādei;
(iii) ieteikumiem saistībā ar atbilstības 
programmu un tās īstenošanu. 
17. Atbilstības amatpersonas neatkarību 
galvenokārt garantē darba līgums.
18. Atbilstības amatpersonai ir iespēja 
regulāri vērsties pie pārvades sistēmas 
operatora vai vertikāli integrētā uzņēmuma 
uzraudzības padomes / direktoru padomes 
un pie pārvaldes iestādēm.
19. Atbilstības amatpersona piedalās visās 
pārvades sistēmas operatora uzraudzības 
padomes / direktoru padomes sanāksmēs, 
kurās tiek izskatīti šādi jautājumi:
(i) nosacījumi attiecībā uz piekļuvi un 
pieslēgumu tīklam, tostarp piekļuves un 
sastrēgumu pārvaldības maksas iekasēšana 
un maksājumi saskaņā ar kompensācijas 
mehānismu starp pārvades sistēmu 
operatoriem atbilstoši Regulas (EK) 
Nr. 1228/2003 3. pantam;
(ii) projekti pārvades tīklu sistēmas 
ekspluatācijai, uzturēšanai un attīstībai, 
tostarp investīcijas starpsavienojumos un 
pieslēgumos;
(iii) līdzsvarošanas noteikumi, tostarp 
rezerves jaudas noteikumi;
(iv) elektroenerģijas iegāde, lai segtu 
zudumus.
20. Šo sanāksmju laikā viņš neļauj 
diskriminējošā veidā izpaust uzraudzības 
padomei / direktoru padomei tādu 
informāciju par ražotāju vai piegādātāju 
darbībām, kas var būt komerciāli izdevīgas.
21. Atbilstības amatpersonai ir pieeja visai 
pārvades sistēmas operatora 
dokumentācijai, ierakstiem un birojiem un 
visai informācijai, kas vajadzīga atbilstības 
amatpersonas pienākumu pienācīgai 
veikšanai.
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22. Atbilstības amatpersonu ieceļ amatā un 
atlaiž galvenā izpildpersona /valde tikai pēc 
pārvaldes iestādes apstiprinājuma. 
V TĪKLA ATTĪSTĪBA UN PILNVARAS 
PIEŅEMT INVESTĪCIJU LĒMUMUS
Pārvades sistēmas operatori vismaz ik pēc 
diviem gadiem izstrādā 10 gadu tīkla 
attīstības plānu. Viņi veic efektīvus 
pasākumus, lai garantētu sistēmas 
atbilstību un piegādes drošību.
23. Sagatavotajā 10 gadu tīkla attīstības 
plānā
(a) norāda tirgus dalībniekiem galvenās 
pārvades infrastruktūras, kas jāuzbūvē 
turpmākajos desmit gados; 
(b) min visas investīcijas, par kurām jau ir 
pieņemts lēmums, un nosaka jaunas 
investīcijas, par kurām jāpieņem 
īstenošanas lēmums turpmāko trīs gadu 
laikā.
24. Lai izstrādātu šo desmit gadu tīkla 
attīstības plānu, katrs pārvades sistēmas 
operators izstrādā pamatotu hipotēzi par 
ražošanas, patēriņa un tirdzniecības ar 
citām valstīm attīstību un ņem vērā jau 
esošos reģionālos un Eiropas tīklu 
attīstības plānus. Pārvades sistēmu 
operators pienācīgā laikā iesniedz projektu 
kompetentajai valsts iestādei.
25. Kompetentā valsts iestāde atklātā un 
pārredzamā veidā konsultējas ar visiem 
attiecīgā tīkla lietotājiem, pamatojoties uz 
10 gadu tīkla attīstības plāna projektu, un 
konsultāciju rezultātu var publiskot, it īpaši 
informāciju par iespējamām vajadzīgajām 
investīcijām.
26. Kompetentā valsts iestāde pārbauda, vai 
10 gadu tīkla attīstības plāns aptver visas 
nepieciešamās investīcijas, kas konstatētas 
konsultāciju laikā. Šī iestāde var likt 
pārvades sistēmas operatoram plānu grozīt.
27. Kompetentā valsts iestāde, kas minēta 
šā panta 24., 25. un 26. punktā var būt 
valsts pārvaldes iestāde, jebkura cita 
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kompetenta valsts iestāde vai pārvades 
sistēmu operatoru izveidots tīkla attīstības 
pārvaldītājs. Tādā gadījumā pārvades 
sistēmu operatori iesniedz statūtu, 
dalībnieku saraksta un reglamenta 
projektus, ko apstiprina kompetentā valsts 
iestāde.
28. Ja pārvades sistēmas operators atsakās 
īstenot kādas investīcijas, kas minētas 10 
gadu tīkla attīstības plānā un kas jāīsteno 
turpmākajos trijos gados, dalībvalstis 
nodrošina, ka pārvaldes iestāde vai jebkura 
cita kompetenta valsts iestāde ir pilnvarota 
veikt vienu no šādiem pasākumiem:
1) izmantojot visus tiesiskos līdzekļus, 
prasīt pārvades sistēmas operatoram pildīt 
investīciju saistības, izmantojot savas 
finansiālās iespējas, vai
2) aicināt neatkarīgus investorus piedalīties 
konkursā par iespēju veikt vajadzīgās 
investīcijas pārvades sistēmā un var noteikt
par pienākumu pārvades sistēmas 
operatoram 
- piekrist, ka finansējumu sniedz 
trešā puse, 
- piekrist, ka būvniecību veic trešā 
puse, vai būvēt attiecīgo jauno objektu un
- ekspluatēt attiecīgo jauno objektu. 
Attiecīgos finanšu noteikumus apstiprina 
pārvaldes iestāde vai jebkura cita 
kompetenta valsts pārvaldes iestāde.
Abos gadījumos tarifu noteikumos paredz 
ieņēmumus, kas sedz investēšanas 
izmaksas.
29. Kompetentā valsts iestāde uzrauga un 
vērtē investīciju plāna īstenošanu.
VI LĒMUMU PIEŅEMŠANAS 
PILNVARAS ATTIECĪBĀ UZ JAUNU 
SPĒKSTACIJU PIESLĒGŠANU 
PĀRVADES TĪKLAM
30. Pārvades sistēmu operatori ir atbildīgi 
par to, lai izstrādātu un publiskotu 
pārredzamas un efektīvas procedūras jaunu 
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spēkstaciju nediskriminējošai pieslēgšanai 
tīklam. Šīs procedūras apstiprina valsts 
pārvaldes iestāde vai jebkura cita 
kompetenta valsts iestāde.
31. Pārvades sistēmas operators nav tiesīgs 
atteikties pieslēgt jaunu spēkstaciju, to 
pamatojot ar to, ka nākotnē varētu veidoties 
pieejamās tīkla jaudas ierobežojumi, 
piemēram, sastrēgumi pārvades tīkla 
attālās vietās. Pārvades sistēmas 
operatoram jāsniedz vajadzīgā informācija.
32. Pārvades sistēmas operators nav tiesīgs 
atteikties pieslēgt jaunu savienojuma 
punktu, to pamatojot tikai ar to, ka tas radīs 
papildu izmaksas saistībā ar tīkla elementu 
nepieciešamās jaudas palielinājumu netālu 
no savienojuma punkta.
VII REĢIONĀLĀ SADARBĪBA
33. Ja reģionālā sadarbība starp vairākām 
valstīm ir apgrūtināta, Komisija pēc šo 
dalībvalstu kopīga lūguma un vienošanās 
var iecelt reģionālo koordinatoru. 
34. Reģionālais koordinators reģiona 
līmenī veicina pārvaldes iestāžu sadarbību 
ar jebkādām citām kompetentām valsts 
iestādēm, tīkla operatoriem, 
elektroenerģijas biržām, tīkla lietotājiem un 
tirgus dalībniekiem. Viņš jo īpaši
(a) veicina jaunas efektīvas investīcijas 
starpsavienojumos; šajā sakarā viņš palīdz 
pārvades sistēmas operatoriem izstrādāt 
reģionālā starpsavienojuma plānu un 
koordinē viņu investīciju lēmumus, kā arī 
attiecīgā gadījumā atvērto pieteikšanās 
(open season) procedūru;
(b) veicina tīklu efektīvu un drošu 
izmantošanu; šajā sakarā viņš palīdz 
koordinēt pārvades sistēmas operatora, 
valsts pārvaldes iestādes un citu 
kompetento valsts iestāžu sadarbību, lai 
izstrādātu kopējus piešķiršanas un drošības 
mehānismus;
(c) katru gadu iesniedz Komisijai un 
attiecīgajām dalībvalstīm ziņojumu par 
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sasniegto reģionā un par grūtībām vai 
šķēršļiem, kas varētu kavēt attīstību.”

Grozījums Nr. 3
1. PANTA 12. PUNKTS

22.a panta 3. punkta (b) apakšpunkts (Direktīva 2003/54/EK)

(b) pārvaldes iestādes vadību ieceļ uz
noteiktu termiņu, kas nav pagarināms un
ilgst vismaz piecus gadus, un atbrīvo no 
amata pirms termiņa tikai tad, ja netiek 
pildīti šajā pantā minētie nosacījumi vai ja 
tiek atklāts nopietns pārkāpums.

(b) pārvaldes iestādes vadību ieceļ uz vismaz 
pieciem gadiem ar iespēju pagarināt tikai 
uz vēl vienu termiņu (vai uz laiku līdz 
desmit gadiem bez iespējas pagarināt), un 
atbrīvo no amata pirms termiņa tikai tad, ja 
netiek pildīti šajā pantā minētie nosacījumi 
vai ja tiek atklāts nopietns pārkāpums.

Pamatojums

Ņemot vērā enerģijas tirgus ilgtermiņa raksturu un vajadzību pēc stabilitātes, jābūt iespējai 
valsts pārvaldes iestādes piecu gadu pilnvaru termiņu vienu reizi pagarināt; garākiem 
pilnvaru termiņiem jābūt neatjaunojamiem.

Grozījums Nr. 4
1. PANTA 12. PUNKTS

22.c panta 1. punkta (g) apakšpunkts (Direktīva 2003/54/EK)

(g) uzraudzīt tīkla drošību un uzticamību, 
pārskatīt tīkla drošības un uzticamības 
noteikumus;

(g) uzraudzīt tīkla drošību un uzticamību,
noteikt vai apstiprināt standartus un 
prasības pakalpojumu un piegādes 
kvalitātei un pārskatīt pakalpojumu un 
piegādes kvalitāti, tīkla drošības un 
uzticamības noteikumus;

Pamatojums

Dažām valsts pārvaldes iestādēm jau ir pienākums uzraudzīt elektroenerģijas tirgus darbību 
arī attiecībā uz piegādes un pakalpojumu kvalitāti patērētājiem, kuriem līdz ar to ir reāls 
ieguvums no konsekventāka un pārredzamāka regulējuma.

Grozījums Nr. 5
1. PANTA 12. PUNKTS

22.c panta 4. punkta (a) apakšpunkts (Direktīva 2003/54/EK)

(a) pieslēgums un pieeja valsts tīkliem, 
tostarp pārvades un sadales tarifi. Šiem 

(a) pieslēgums un pieeja valsts tīkliem, 
tostarp pārvades un sadales tarifi un to 
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tarifiem jābūt tādiem, lai varētu veikt visas 
vajadzīgās investīcijas tīklos, nodrošinot 
tīklu dzīvotspēju;

metodoloģijas, vai kā alternatīva —
metodoloģijas un to uzraudzīšana, lai 
noteiktu vai apstiprinātu pārvades un 
sadales tarifus. Šiem tarifiem jābūt tādiem, 
lai varētu veikt visas vajadzīgās investīcijas 
tīklos, nodrošinot tīklu dzīvotspēju;

Pamatojums

Pārvaldes iestādēm jāatbild par pārvades un sadales tarifu un to metodoloģiju noteikšanu vai 
apstiprināšanu, vai arī par metodoloģijām, ar kurām nosaka vai apstiprina pārvades un 
sadales tarifus, kā arī jāatbild par uzraudzību, kā metodoloģijas tiek izmantotas tarifu 
noteikšanā.

Grozījums Nr. 6
1. PANTA 12. PUNKTS

22.c panta 13. punkts (Direktīva 2003/54/EK)

13. Dalībvalstis nodrošina piemērotus valsts 
līmeņa mehānismus, lai persona, kuru skar 
valsts pārvaldes iestādes lēmums, varētu šo 
lēmumu pārsūdzēt no iesaistītajām pusēm
neatkarīgā struktūrā.

13. Dalībvalstis nodrošina piemērotus valsts 
līmeņa mehānismus, lai persona, kuru skar 
valsts pārvaldes iestādes lēmums, varētu šo 
lēmumu pārsūdzēt valsts tiesu iestādē vai 
citā no iesaistītajām pusēm un valdības 
neatkarīgā valsts struktūrā.

Pamatojums

Valsts pārvaldes iestādes lēmumu neatkarību un integritāti jāpārbauda neatkarīgai 
struktūrai, kāda ir tiesa, kuru neietekmē privātas vai politiskas intereses saskaņā arī ar šīs 
direktīvas 22.a panta 2. punktu, kas nosaka pārvaldes iestāžu neatkarību no citām publiskām 
vai privātām struktūrām, tirgus interesēm vai valdībām. Tas, ka pārsūdzības nonāk tiesā, 
palīdz nodrošināt pārvaldes iestādes neatkarību no politiskas iejaukšanās. Tas, ka dažās 
valstīs pašvaldības ir iesaistītas šādu lēmumu pieņemšanā, arī liek izvēlēties šādu pieeju.

Grozījums Nr. 7
1. PANTA 12. PUNKTS

22.d panta 2.a punkts (jauns) (Direktīva 2003/54/EK)

2.a Pārvaldes iestādes ir tiesīgas slēgt 
vienošanās ar citām ES pārvaldes iestādēm, 
lai veicinātu sadarbību pārvaldes jomā.

Pamatojums

Pārvaldes iestādēm saskaņā ar valsts tiesību aktiem jābūt tiesīgām slēgt vienošanās ar citām 
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ES pārvaldes iestādēm, lai veicinātu sadarbību un konsekvenci pārvaldes jomā.
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